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Néhány szó a muraszombati 
“vasút ügyéhez.

A modern gazdasági életben az éltető 
fitér. a fő tényező, amely lehetővé teszi a 
gazdaság intenzív fejlesztését: a vasút. Ol y  
nyilvánvaló dolog ez, hogy bizonyításra nem 
szorul, hiszen eleggé bizonyítja azon egyetlen 
tény. mely szerint az egyes vidékek épugy, 
mint egész tartományok manapság valóságos 
vasúti versenyre kelnek a régi vonalak czél- 
szerű és újabb összeköttetéseiben es uj irá
nyok létesítésében.

Ha példát akarunk, nem is kell messze 
mennünk. Itt van a szomszéd kis Stájer tar
tomány, u mely termő talaját tekintve, alig 
halad ja meg sokkal Vasmegyét, építési viszonyai 
pedig óriásiing nehezek s mégis eltekintve 
attól, hogy az egész tartományt átszeli a 
monarchia egyik legnagyobb vonala: a bícs- 
trieszti déli vasút, a stájer tartományi ható
ság a viczináiis vasutak építésére évenkint 
4_500,000 irtot fordít. Meg is látszik ez 
anyagi áldozatnak mindenütt eredménye. Alig 
van egyetlen, kissé is termékenyebb völgy, 
amelybe nem vezetne vasút, alig kerületi 
székhely, ahová nem lehetne vasúton jutni, az 
anyagi kuliura és a népjólét pedig minden
esetre van oly magas fokon, hogy mi mindig 
örülhetnénk, ha ugyanazon fokot elérhetnék, 
daczára sokkal kedvezőbb talajviszonyainknak.

Épen e lapok hasábjain („Vasvárai.*) volt 
szerencsém rövid idő előtt jelezni, hogy járá
sunk a megyében nem áll a legalacsonyabb 
niveau n, sőt tekintve a régi kor mostoha 
bánásmódjából kifejlett viszonyoknak egész 
az újabb időkig nyúló nyomasztó hatását, a 
járás a kultúra érdekében mindenesetre tett 
annyit, hogy elismerés illeti. Dicséret és el

ismerés illeti pedig annál is inkább,mert épen 
e vidék, e járás az, amely a magyar nemzeti 

| eszmét erősebben védte mindenkor és védi, 
ápolja ma is, mint bármely határszéli vidéke 

j az országnak.
A járás érdemeit és igényeit egyaránt rnél- 

! tányolni tudó, a járás jóléte iránt érdeklődő s 
I a közügyek buzgó és sokszor áldozattal járó 

járó szolgálatától nem fázó férfiak már vagy 
egy évtized óta gondolkoznak egy járási vas- 

' útról. Volt idő, amikor mar a leendő gyana- 
| íalva-muraszombati vonalon megkezdték a 

traszirozást is, de a terv csak ilyennek ma
radt, az élelmes stájerok pedig fogták ma
gokat és megépítették a radkersburg-spielfeldi 
vonalat, amivel el is temettek örökre a terve- 

j zett gyauafalva-muraszombati vasút, eszméjét.
I Azóta, ahogy ezek megtörténitek, sok viz 

folyt le a Murán, s itt sokat beszéltek egy 
leendő muraszombati vasútról, miglen ismét 
azon vettük észre magunkat, hogy a szom
szédi) ui újabb vonalak épülnek: a radkers- 

I burg-luttenbergi és a csáktornya-szt-ivány i .
A radkersburg-luttenbergi vonal a mura- 

szombati vasút tervét egyelőre nem érinti, 
j de ha esetleg ki fog épülni akár Friedauig,
I akár Polstrauig. amint tervezve is vau ; ak- 
S kor a muraszombati vonal a legnagyobb való- 
i szinüség szerint nem fog soha létesülni. Azért 
! mielőtt a tervezett luttenberg friedaui vonal 

megvalósítására a stájerok részéről megindulna 
a mozgalom, kell a muraszombati járásnak 
megtenni a kellő lépéseket vasútja ügyében

Mielőtt e lépések megtétetnélek, valaki 
azt kérdezhetné, mennyire szükséges e vasút ? 
Mert ha nincs égető szükség rá, lu esetleg 
csak egyes magánérdek és nem egy nagy 
járás szellemi és anyagi jóléte teszi kívána

tossá azt, akkor oda volnánk utalhatók akár 
a radkersburgi, akár a iendvai vasútra.

Eddig a radkersburgi vasútra vagyunk 
utalva teljesen. A hazafias érzület teljes fáj
dalmával vagyunk kénytelenek szemlélni a 
stájer élelmesség, szorgalom és vállalkozási 
szellem szép sikereit, szembeállítva a mi nagy 
és sok oldalról önhibák egész sorozatából 
eredeti anyagi hátramaradásunkat. Legyünk 
őszinték és be kell vallanunk, hogy amióta 
lladkersburgnak vasútja van, az egész mura
szombati járás oda van vonva Sem el nem 
adhatunk semmit, sem nem vehetünk — nem 
legalább előnyösen — hacsak nem stájer 
közvetítéssel. Pedig ez csupán azért történik, 
mert a stájernek van vasútja, nekünk pedig 
nincsen.

Távol van tőlem azon nézet, melyet va
laki egyik budapesti német lapbau felszínre 
hozott. En és velem az értelmiség egész zöme 
teljes szívvel tagja Vasmegyének, s tekintve 
a megyének az országban elfoglalt magas 
kulturális niveau-ját, erre büszkék vagyunk. 
Ragaszkodunk mi a megyéhez és szívesen 
veszünk részt annak minden terhében még 
akkor is, amikor a viszontelismerés nem lenne 
teljes. S éppen azért, mert e ragaszkodást 
tettleg is ki akarnék mutatni, nagyon nehe
zünkre esik, hogy a megyei központtól oly 
végtelenül messze esünk. Ha mi megyei gyű
lésre akarunk menni, vagy Szt.-Gotthírdra 
kell kocsiziiunk, a mi magától Muraszombat* 
tói a legjobb lovakon négy órai hegyi ut- 
vagy akinek és amikor ez nem lehetséges, 
— a mi gyakran előfordulhat — mehetünk 
via Grácz. így megesik rajtunk, hogy saját 
megyénk székhelyére csak egy más országon 
keresztül vezető 7—8 órai vasúti menettel 
juthatunk. Hogy ez minden tekintetben visszás

A „perpetuum mobile.11
— A „7j.u utúu. —

A „liatkerekü moluár* fia liire.s volt a rom- 
vágási határban. Nem arról, mintha jól földhöz 
tudta volna vagdalni a boros palaezkokat ; sem 
arról, mintha meg tudta volna zavarni a romvá- 
gási leányok szivet; hanem arról, hogy egyszer
egykor mikor epen rájött a nyiighatatlanság, 
napokig sem lehetett látni.

Ha kérdezte apja, az öreg molnár, hogy hol 
töltötte a napokat, éjszakákat? — makacsul hall
gatott; lehorgas/.lotta fejét s valami különös pa
rancsoló, tiltó homlat ült homlokára, hogy öt 
bizony ne is kérdezzék! Az az ö féltékeny lelké
nek mely titka.

Bizony e/. íi titkolódzás azután igen sok gon
dot adott a/, öreg molnárnak, meg a feleségének. 
Gergely volt az egyetlen gyümölcse hosszt! házas
életi boldog együtt,létüknek. Ha távol maradt a 
il háztól, sem éjjelük, sem nappaluk nem volt. 
De meg különben is sok bajt okozott Gergely 
távoliét**, aki apja mesterségét követte s igy el
maradásakor az agg apának kellett fia helyét 
pótolni a inalorab an.

Szegény öreg moluárné kiült olyankor a 
zut»° patak tüzes partjaira s arczát kötényébe 
rejtv**, átsirdogálta az egész éjszakát.

Lgy-egy líamvavesztett férjes asszony, a ki 
éppen órletui meut, meglátta, odameut hozzá. Nem

azért, hogy vigasztalja, hanem hogy még súlyo
sabba tegye lelke fájdalmát egy szemére vetett 
váddal.

— „Bizouy, édes mohiamé asszonyság, sok
szor mondtuk mi azt, hogy kár annak, a molnárok 
Gergelyének megengedni azt a sok olvasást. Annyi 
tücsök, bogár lesz annak utoljára a fejében, hogy 
teljesen nekibogarasodik. Ott vau a biblia, ha 
épen olvasni akar; van abban elég üdvösséges 
dolog. De hát az meg éppeu nem kellett neki! 
Se biblia, se templom. Biz az egész falu mondta, 
hogy azok a könyvek tele vaunak hűvösséggel, 
bos/.Ol'kány.sággal, molnárok Gergelye az ördöggel 
czimborál. Ezt mond a mindenki. Es bizony igaz 
is a’, mert sokszor ugv boly golt leütött fővel 
szótalanul, sápadtan, hogy nem is igen tudott 
magáról; még az emberséges köszöntést se fo
gadta. Hát bizony legjobb volna a molnáráé asz- 
szonyságnak kocsira ülni s elhozni ide, de mind
járt a szentinártoui szent asszonyt, hogy kergesse 
ki Gergelyből az ördögöt.*

Annyiszor és annyian mondták ezt a szegény 
sirdogáló moluárnéuak, hogy végre fogott rajta 
a bolond szó és elment a szent asszonyéit.

Azt mondta, hogy akkor jöjjenek érte, mikor 
Gergely megint elfut hazulról.

Ez éppen a legközelebbi holdtöltére esett. 
Olyankor volt mindig az ö három-négy napi buj
dossa.

Gergely csakugyan a legközelebbi holdtöltén 
is elbujdosott.

Nyomban elhozták a szentmártoui szent 
asszonyt.

U ndort keltő, csuuya csoulváz Volt az. Fo

gaira alig birt bőrt húzni. Arczbőre ránezos volt 
és fekete. Mélyen fekvő fekete szemei valami po
koli fényben égtek. Szakasztott olyau volt, mint 
azok a , vasorrú banyák*, kikkel az ostoba dajka- 
mesék bolouditják a gyermekek eleveu képzelő
dését.

Alig szállott le a kocsiról, az volt első kér
dése : van-e szentelt viz a házban? Es miután 
legnagyobb ször-iyüködésére nem volt, rögtön 
merített a patakból; imádkozott fölötte; megál
dotta; azután bcszeutölte vele a malmot, a lak
házat, az egész portát és környékét.

Aztán azt kérdezte, hogy merre vehette útját 
Gergely, az ördögtől megszállott szerencsét
len lélek.

Az egyik inolnárlegéiiy, aki elég vakmerő volt 
profán vigyorgással kísérni a boszorkány szertar
tásait, azzal tetőzte vakimróségét, b így odaállott 
az ijesztő szent asszony elé s igy szólt:

— „Hallja maga szent boszorkány, azt ta
nácsolom én magának, ne menjen Gorgely után, 
mert az nekem azt mondta egyszer, mikor tud
tára adtam neki, hogy keresésére akartuuk menni : 
„Arra az egyre kérlek, ne keressetek, utánnaiu 
ne jöjjetek, mert aki rám talál, megbánhatja tel
jes életében."

A szent boszorkány előbb magát locsolta be 
az általa rögtönzött szoutölt vízzel, azután bősé
gesen szórta azt a legéuyre, mire ez valamit 
morgott a boszorkányok miudenszeutjeikről s ott 
hagyta a boszorkányt a faképnél.

A szent asszony összetett kezekkel indult 
meg a patak mentében.

A hol a patak elhagyta a rouivágási határt^



helyzet, azt a józan ész első pillanatra be
látja. Tehát vasútra a muraszombati járásban 
feltétlenül szükség van már csak azért is. 
bogy a járás ne essek mintegy a megyén 
kivül.

Ha a vasútra szükség van s ha a vidék 
csakugyan óhajt is vasutat: úgy elsősorban 
a vidéki érdekeltségnek kell a mozgalmat 
megindítania, mert azt csak nem várhatjuk, 
hogy mások kezdeményezzék a mi vnsutunkat.

Tekintve a vasút jellegét és figyelembe 
véve a járás minden viszonyát, én a kezde
ményezést a járási értelmiségből álló valamely 
nagy, már meglevő vagy ezután alakítandó 
egyesület kezében óhajtanám látni, mert azt 
gondolom, hogy unitis viribus megtehetjük 
majd azt. amit oldott kéve korunkban soha 
sem fogunk megtehetni

Szerény nézetem szerint tán jó volna, ha 
a kezdeményezést megragadná a muraszom
bati gazdasági egyesület. Hisz czéljának meg 
felelőbb működési tere alig lehet, mint ez! 
Meg vagyok róla győződve, hogy az egyesület 
buzgó kezdeményezése vidéki főuraink és 
nagybirtokosaink részéről kellő támogatásra 
fog találni s azt is teljes lelkűmből hiszem, 
hogy Vasmegye közönsége sem fogná előttünk 
bezárni ajtait, ha támogatását kéruők, hiszen 
Vasmegye sem anyagi, sem szellemi tekin
tetben nem áll mögötte Zalának. Pedig Z ila- 
inegye nem riadt vissza egy nagy kölcsön tői 
sem. csakhogy vasutat építhessen egy sokkal 
kedvezőtlenebb vidéknek, mint aminő a mienk.

Mi ezt nem kívánjuk a mi megyénktől, 
mi csak támogatást kérünk — s ezt is csak 
azért kérjük, hogy evvel elismerést nyerjünk 
a múltért — amikor sokat nélkülöztünk — 
s összeköttetésünk a szék hely ly el szorosabbra 
fiizessék, mert csak igy lehet az egész megye 
egy egészséges tag. amelynek minden tagja 
a fejjel szerves összefüggésben van.

Én ennek folytan teljes bizalommal fel
kérem a muraszombati gazdasági egyesület 
minden értelmiségi tagját és járásunk minden 
önzetlen fiát, vegyék fontolóra szerény indít
ványomat, vagy ha czélszerübbet találnak, 
bocsássák azt nyilvánosságra, hogy kölcsönös 
megbeszélés utján a czél elérésére szolgáló 
legbiztosabb eszközöket annál könnyebben 
megválogathassu k.

Hogy mely irányban és mi módon tör
ténnék az építkezés, az már a második lépes. 
Először tegyük meg az elsőt, a másodikat 
majd megmutatja a józan vasúti politika és 
a közszükségletből levont közvélemény. Ili 
tenni akarunk, tegyünk gyorsan, mert ha 
most is elkésünk, akkor valószínűleg örökre 
lekéstünk a muraszombati vasútról.

Csendlak, máj. 3 i. 1890.
(„ Vasvárm.11)

ott egy gyönyörű rengeteg erdőben folytatta 
folyását.

Mire a szent asszony ide ért, már este volt. 
A tele hold fénye megarauyozta az erdő rengeteg 
Iáit s halványan szűrődött át a csendes folyó 
patak kristályos vizére.

Az asszony már ió mélyen behatolt a ren
geteg erdőbe, egyszerre valami ztihogás, csobogás 
üti meg füleit. Úgy hangzott az éji csendben, 
mintha valami zúgás elhaló hangja volna a messze
ségből.

De alig haladót* pár száz lépést, egy kis 
malomszerkezetet látott a parthoz erősítve. Egy 
halvány képű fiatal ember guggolt mellette. Be
szélt magában, igazgatta a kerekeket, az össze
kötő szíjakat itt is, ott is.

A banya megállott és egyik fa törzse mellő 
guggolva, nézte, leste a fiatal ember minden 
mozdulatát.. Megismerte benne az ördögszállta 
Gergelyt.

Egyszer csak Kiugrott az és ujongani kezdett.
Valami részecskét tett a malomszerkezetbe; 

ezt jól látta a banya is; mire azután az előbb 
mozdulatlanul álló szerkezet minden kereke meg
indult.

Ekkor ugrott fel Gergely kigyult arczczal s 
egy nemével a lázas őrjöngésnek, ugrált ide oda 
a zakatoló szerkezet körül. Ugrálás közben egyre 
azt kiabálta: „Megvan! megvan !-

A banya jobban magához szorította a szen
tölt vizet és oda ment a táuczolö Gergely elé. 
Pár cseppet hintett arra a vízből ; azután meg
szólította.

*Mi vau meg édes fiam?*

A tanév végén.
Tanítók és tanulók egyaránt izzadnak a tan 

év végén rájuk nehezedő nyári hő-ég lankasztú 
nyomása alatt, hogy pár nap múlva annál 
édesebb legyen rájuk nézve az arany szabadság 
élvezete, melynek előérzete még a roskadozó erőt 
is képes felvillanyozni és megaczélozni a túlfeszí
te tt szellemet a vizsgálatok döntő műveleteire.

Magyarországon sokat tanul az ifjúság, de 
keveset tud és ez a baj onnan ered, hogy közok
tatási kormányunk csak az utolsó években szen
telte egész figyelmét a népoktatás fontos felada
tának. Mig nehány év előtt a közoktatási politika 
minden bőkezűsége abban kulminált, hogy a fel
sőbb oktatás rendszerébe bizonyos egyöntetűséget 
hozzunk, a népnevelés ellenben semmiben se ha
ladt előre: hagyták megállni abban a helyzetben, 
melybe az ötvenes évek nemzetellenes kormány- 
rendszere taszította.

A felejthetlen Eötvösnek ezekkel a közokta
tási viszonyokkal szakítani kellett s uj rendszert 
teremteni, — de hogy ezt elérhesse, első sorban 
olyan tanférfiakról is kellett gondoskodnia, kik a 
változott viszonyokhoz megváltozott szellemmel já 
rulhattak. És éppen itt bukkant a legnagyobb 
akadályokba a lánglelkü miniszter, de houszeretete 
és lelkesedése minden nehézséget leküzdött. Oly 
intézményeket léptetett életbe, m elyeknek a leg
jobb tanerőket köszönhetjük. Es mikor Trefurt a 
közoktatásügyi tárczát átvette, már a talaj egyen
getve volt és csak el kellett vetni a magot, hogy 
áldásos termést várhassunk. Tréfort meg is te tte  
kötelességét. Mindent megmozgatott, hogy a nem
zeti kultúra haladását előmozdítsa, ámde fájdalom 
nem mindig találta meg a helyes eszközt a helyes 
munkára. O abban a téves hitben élt, hogy a 
nemzet kulturális érdekének legjobban szolgál az
zal, ha a felsőbb tanítást modern alapokra fekteti 
és hogy már azzal eleget te tt, ha néhány uj egye
temi tanszéket állít lel és pár uj egyetemi magáu- 
vagy rendes tanárt nevez ki e tanszékekre, llá t 
hiszen nem csekélység ez sem, de lényeges befo
lyást egy nemzet kulturális fejlődésére bizony 
nem fog gyakorolni.

Csak egy mód van a nemzeti szellem emelé
sére és e z : a nepuevelés erélyes felkarolása és 
olyatén keresztülvitele, hogy a jövendő nemzedék
ben csak kivételt képezzen az az ember, aki az 
írott vagy nyomtatott betűt spanyolfalnak tekinti. 
A nemzeti kultúra nem terjed fölülről lefelé, ha
nem megfordítva, mert csak a közép- és néposz
tályokban el az áldozatkészség, mely mindenét 
kész a haza oltárára tenni. A magasabb körök a 
német és franczia szót terjesztik; a nemzeti irány
ban való fejlődés egyedül csak a magyar nép zö
métől várható.

Épp azért tartjuk mi olyan fontosnak a nép- 
nevelés ügyét és ez az oka annak is, hogy teljes 
bizalommal tekinthetünk a  jövő elé, mert Csáky 
Albin gróf feladata magaslatán állva, a magyar 
államférliu mély belátásával rendezi a népuevelés 
ügyet, melyet számos evekig a  döntő körök alig 
m éltattak figyelemre.

Üdvözöljük a népnevelés igaz bajnokait : a 
tanítókat, a vakáczió e lő t t ! -  F.

JdLirek és különfélék.
— S zem ély i k ir . Gróf Sz.ip uy Géza 

o nagy méltósága folyó hó 14-eu pár napi 
távoliét utcán ismét, körünkbe érkezett.

Gergelynek égé z teste megráz kódolt a várat
lan megszólításra. Lázas arczáfr mindéit csepp vér 
elhagyta; holthalvány lett s réveteg széniekkel 
nézett a boszorkányra. Majd a következő pilla
natban oda ugrott a szerkezethez; fölkapta, hogy 
a banya meg no láthassa. Azutáu oda ugróit a 
banyához, megragadta annak csontváz-kezeit s e l
kezdte rázni, rázni kegyetlenül. A szenteltvíz edé
nyestül a prózai földre. hullott.

Gergely fogcsikorgatva ordított a banyára:
— „Ki küldött, boszorkány? Valid meg! 

Titkomat akartad ellesni. Vallj, mert meghalsz.-
A vén boszorkány feltalálta magát.
— „Isten mentsen édes finn! Inkább azt 

bámul fám. hogy milyen nagy é>zt adott neked a 
mindenható. Milyen gyönyörű malmot vagy mit 
gondoltál k>.-

A fiatal ember képe egyszerre megszelídült 
s valami ábrándos komolyság ömlött el azon.

— .Ú g y -, hogy pompás szép gondolat! Sze
retné látni, hogy iniképeu mozog, ú g y -?  Na 
várjon csak, mindjárt megmutatom.*

Ezzel a malomszerkezetet újból a vízre tette.
— „Tudja-e nénikéin mi ez? D shogy tudja! 

Hogy is tudná! Talán hírét se hallotta a perpe
tuum mobile-uek, ugy-e?*

— „Nem én édes fiam.*
„No lássa, ez az a „perpetuum mobile,* 1UU_ 

gyárul: „örök mozgó.- l-zonyu sok okos ember 
törte ezen a f jét s nem bírta feltalálni. Lissa: 
én egy malomkerékkel megcsináltam az egészet. 
Egy malomkerék hajt egy gépezetet szakadatlanul, 
mely gépezetet azutau össze lehet kapcsolni bár- 
ui’téle egyéb gépezettel, p. nagyobb óraszerkezet-

S zen tm ártou i H adó K á lm án ,
vármegyénk szeretett főispánja, e hó 5-én 
utazott el a karlsbadi fürdőbe, miután előbb 
az ügyek vezetését törvényes helyettese: 
Reiszig Ede alispán urnák adta át

— .*1 c u liiv á s . A muiaszombati gazdasági
fiók egylet választmánya f. junius hó 21-én dél
után 2 órakor a Casino olvasó-szobájában gyűlést 
tart, melyre a m. t. választmányi tag urak ezen
nel tisztelettel m«'ghivatiiak. A tanácskozás tár
gyai: 1. Dr. Ivauóczy IVreucz vál. tag indítványa, 
mely szerint mondja ki a választmány, hogy az 
egylet' magáévá teszi a muraszombati vasút, léte
sítésének, a megyei lapokban felvetett eszméjét 
és élére all egy oly irányú mozgalomnak, amely
nek czelja a létesítés előkészítése. 2) Jelentés a 
béé lókiállitás eredményéről. 3) Pénztárnoki je
lentés a pénztár állásáról s a tagok hátralékairól. 
4) Nutáni indítványok. Muraszombat, 1Ü90. junius 
hó 14-eu. Elnöki megbízásból :

Takács K. István, e. titkár.
\  i/ .sg á h íi o k .  A halinos-falud-boi hidai 

állami elemi népiskolában a t. tanévi zárvizsgák 
június 21 -éu d. u. fognak megtartatni, melyeken 
a la iiügy haráta't, szivcmu látja a gondnokság. — 
A uniraszoiiiba’ti rom. kath. iskolában a tanévi 
zarvi/'g.t innia hó 2 1-én a délelőtti cilákban,— 
A mezővári állaim elemi népiskolában a folyó 
tanévi zarvizsga < hó 22-én délután 2 órakor, 
— a kőhidai állami uéptauodábau pedig ugyan 
e/en li'i 23-án délelőtt tartutik meg, amelyeken 
az érdeklődő tanügy barátok szívesen láttatnak.

A i 'c i á n c / . i  v a v a n y iiv iz  im o r i -  
í iá b a i i .  „Dunaiiliii- iaptarnuiik Írja; Lapunk 
egyik barátja ki a napokban az isin retes „Szé
chényi forra-t- meglátogatta, arról értesít ben
nünket. hogy a „ Petánczi sr vauy uvizet* nagy 
mennyiségben szállítják »y. osztrák Alpesek közé 
(havas tartományok) é« Olaszországba. A napok
ban ment egy küldemény Mr. J. K. Pálrnenborg- 
nek Ni\v-\ .ikon E< megjegyzésre méltó azou 
körülmény, hogy Vas- és Ziiamegyébeu vannak 
oly kereskedők, kik a külföldi savanyú vizet — 
mely sokszor csekélyebb értékű — hozzák be; 
oly. n emberek mindig vannak, kik pénzüket meg
gondol. I ; nélkül oclaad áv és akaratlanul is rab
szolgái egy h rzafiutlun s/.alLtóuak.-

iíllie ly c z é ii.  A tót-szerda
helyi körjegyzőség községei aziránt folyamodtak, 
hogy a jegyz(»c*g >zékh<-lye S/erdahelyről Prosz- 
nyaktára tétessék át.

- l'j p o s ta m e s te r .  K o l o s s á  Ferencz 
hatthyándi születésű és jelenleg a muraszombati 
körjegyzőségnél alkalmazásban levő jegyző-segéd 
a vas-hidegkuti m. k. postahivatalhoz postames
terré neveztetett ki. Gratulálunk f*

— A k o ro n á in *  é t  f o r d u ló já n ,  f hó 
ö-án (vasárnap) reggel 9 órakor Budapest-n, a 
várkápolnában Bogisich Mihály prépost budapesti 
e-p. r.s énekes-misét mondott, melyen a várbeli 
elemi- és polgári iskolák: növendékei is jelen vol
tak. Mise illan a koronás király boldogságáért 
imát mondottak.

ISiaEm la i j i .a  isszony, a híres szili-mű
vésznő f. hó 4- m Zala-Eger.szegről Szombathelyre 
ment vendégszerepelni, hol lelkesedéssel fogadták. 
A művésznő itt. mindenkori t**lt híz előtt. 4 da
rabban lépett f< l és mindegyikben szűnni nem 
akaró tapssal, kihívással jutalmaztatott meg. In
nen Nngy-Kanizsáru ment

tel, mely ilyképpeii egyszer megindítva szakadat
lanul fog járni. Nézze csak !-

Gergely k igy ült arczczal mutatta a meg
eresztett gépezetet s diadalmas arczczal uézte a 
banyát ; kinek szénit b ni egyszerre pokoli láng 
lobban föl, oda lépett Gergelyhez; megfogta 
annak roppant, idegizgalomtól reszkető kezét s 
ezeket a szavukat súgta tűiébe ;

— „Kár volt fiam, Isten nuiukájába avat
koznod. Hatba ez a patak kiszárad, mi lesz a to 
örök mozgóddal? Ez is csak Isten hatalmától függ.

Gergely arcza elsápadt, majd teljesen eltor
zult. Meredt szemekkel bámult a kisvizü patakba. 
Egyszerre megragadta a szent asszonyt.

— „Hah! boszorkány! te az ördög szolgája 
vagy.-

Ilitalm as karjaival fölkapta s belevágta a
patakba. *

Az örök mozgót összezúzta — — — azután 
tombolva, ordítva rohant a rengetegei! át. Egyre 
azt kiabálta: „Vizet, vizet! Nyissátok ki a bakó
gáti zsilipeket!J Es lu'.ott a bakógáti zsilipekbe/, 
amik az óriási mennyi-,egb ;u ömlő vizet szabá
lyozták.

Éjféltájban visszaérkezett a malomhoz csata- 
ko-au a szent asszony azzal a hírrel, hogy l4uu- 
ln*z térítette Gergelyt.

A másik oldalról megérkezett a tombolva 
rohanó ár azzal a hírrel, hogy szegény Gergely
nek a jó Isteu vette az eszét.

Az ár szertezüeta a hatkereküt, —y.



__ 1  ImV mí All.  v %  é rd é-
s y(.| i K iá ll í t  Am o ii n g-izd. fiók-egy le t segélye- 
/t,S(. S vezetése a la t t  részt vettek : ÍAikács János 
(;s J,ukacs József korongi lakosok egy-egy kan - 
órával csikóval e g y ü tt ;  Horváth Miklós Halm o*- 
,;i •; vrg kaiiczicsik(>| >, Sanibt István Lukác.->- 

4 éves kanczája, Császár Ferencz Ó ifa lu ró l,
; , . 'S mén lova, Hodoscsek Mátyás Zoltánházáról.

• \ -s meiilova és Ernisa Icán Mezőváriul, 3 eves 
lova. A kiállított loaiiyagunk kiliíuő b<nyn- I 

, tett ; a vasmegyei költekezni, amelyben a i 
lóaiiyugii'ik r*r sz rep>|. a kiállítási bronzérmet 

v,.,te el, ezenk vül Lukacs János es Lukács Jó- 
kanc/.ai mint kitűnő tteiiyeszanyag 80 é* G<» 
jutalmat is nwrtek. — Méltán öriil intünk 

u eredménynek, s hálával tartozhatunk a inura- 
s/.iiiiibati gazdakörnek, amely pénzbeli seg.-lyev< I 
.lZ! előmozdította. A lovakért Bécsben egyáltalán 
s/é|» árt. Ígértek. — A vevők tudakozódtak jura- 
rásunk lóauyaga után s nnu egy Ígérte, hogy 
i'/elitül itt is fog bevásárolni. r. I.

,t i i iak ran czos  Aliira fo lyó  -  mint 
i L ndva-videkről jelentik — sok helyen medret 
változtat. 1 l-ő-S/.einenye mellett annyira hatol 

),i'i/ség fele, hogy úgy F> lső-. mint ALÓ-Öze- 
m, nye veszélyeztetve van.

r,»y k ö zs ég i  I»ir6 f e l f i í^ e v z té ^ c .
V ugr iívsics Karoly alsö-leiidvai Közsegbuot a 
szolgabirósag hivatalos teeudökbeii észlelt liauyag- 
>a<ni miatt hivatalától felfüggesztette s helyette 
id< igl. bíróvá Alszeghy József választatott meg.

A fczoniHzőtl I tu i le in  épülőfélben levő 
vasútállomásán örvendetes haladást észlelni. A 
ginek az egész vonalon már le vaunak téve és 
most a hidak és épületeken dolgoznak serényen. 
Közvetlen a radeini fürdő sétányaiból kijövet ta
rul szemeink elé bal felöl a már majdnem kész 
Ki méter b osszú  va sh id  Csinos kivitelében, jobb 
felől pedig a pályaudvarnak eg felé emelkedő 
falai ‘ejtetik a szemlélővel: milyen szép volna 
Muraszombatban is egy ilyen, a részére mar lég 
kiszemelt helyen. Az első próbavouat — mint 
bennünket onnan tudósítanak — még e hó folya
mán fog az egész pályán végig robogni, a vasút
vonal ünnepélyes megnyitása pedig f. év október 
hó 1-én lesz.

A v a k m e rő s é g  n e to v á b b ja ,  özent- 
györgyvölgyéről ir|a t. levelezőnk : A szentgyörgy- 
völgyi (ZUauiegye) reform, gyülekezet templom
tornyának tetejét reparaltutváu, Bankó Gábor 
földmives a napokban több gyülekezeti taggal 
együtt az állványhoz szükséges fát segítette az 
ácsoknak a torony tetejére felcsigázni, s ez alka
lommal sz naszádjával, Cseke Dániellel fogadott, 
hogy UuiKÓ Gábor legértekesebb tehenet adja 
(Lekenek, ha 6 egy szál kötélen a torony tele
iéi-. mintegy 24 méternyi magasságra felmászik. 
Cseki Dániel erre csizmáit és felső ruháit levetvén, 
megragadott kezeivel egy a földbe vert czövekhez 
s fent a csiga-orsóhoz megerősített kötelet es 
hallatlan vakmerőséggel hozzáfogott az emberi 
test minden ügyességét és erejét- fölülmúló élet- 
veszélyes unni kához. Néhány perez alatt az erős 
testi munka altul megtört s az élte delén lévó 
férfin, bámulatos ügyességgel felmászott a torony 
tetején lévó első allváuyig. a melyre egy végső 
t-róiuegfeszitéssei szerencsesei! átvetvén magat, elő
ször ott kipihente páratlan tettének nehéz fára
dalmait, s azután örömtelt szívvel lejött a torony 
tetejéről, mint nyertes fél. De nevezett szomszédja, 
ki előbb a világért sem hitte volua, hogy ő legyen 
vesztes a fogadásban, most ugylátszik, megbánta 
a tettét, mert a szóban forgó tehenet, mélyért 
C'st-ke Dániel életét telte koczkára, meg ez ideig 
nem adta át. L. I*.

— IC a lilán. Múlt hó 29-én este 9 órakor 
Domiiiku István tyuk.isz »z Igriczo-Pacsa (Z *la- 
niegye) közti útvonalon 2 ismeretlen egyén altul 
megtámadva megkéseltetek és 35 frtuyi készpén
zétől meg!osztatott. A rablók nyomozását a zala- 
megyei csemlőrség Itiviczky fóhadnagygyul az 
élén kiváló erélylyel folytatja.

•I ii i»i l«-ii in. Mint halljuk, a körmendi 
izr. hitközség rabbijának a jótékonyság és ma
gyarosítás tereli kifejlett buzgalma és elismerése 
jeléül — működésének 25 éves évfordulóját az 
idén meg akarja ünnepelni.

A l»ei-liii.li;iiiibiirg-uot'< l<M |»i k i 
rá n d u lá s ,  melyet a in. kir. allainvasutak városi 
menetjegy irodája rendez, tudvalevőleg július hó 
3-án indul Budapestről és seniiuiképen nőm tévesz
tendő össze azzal a kirándulással, mely egyrészt 
a berlini, másrészt a budapesti sajtó czikkoi 
tolylán elmaradt. A menetjegy iroda kirándulása 
mindenesetre létesül és nincs is ra semmi ok, 
hogy azt abba kellene hagyni; a közönség, mely 
|ól tudja, hogy a menetjegy iroda kirándulásai 
kényelméről és minden igényéről teljesen gondos
kodik, nagy foku érdeklődést tanúsít e kirándulás 
iránt s különösen a svéd és norvégorszagi utazas, 
•Hely a maga nemében páratlan és ezen a téren 
Magyarországról az első, széles köröket a leg
mélyebben érdekel; nem kevésbé érdeklődnek U 1- 
i"i iránt, ahol a touristu-társaság tagjai termé
szetesen kizárólag mint magán utazok lúgnak 
időzni, vagy pedig a lövészüuuepólyekbeii vesznek 
részt, inig a hamburgi rész iránt legiukabb olyanok

érdeklődnek, akik a nyár derekán a nemet tenger- 
parii fürdőket akarják megtekinteni, s arra e 
rendkívül elegáns, olcsó és minden tekintetben 
kényelmes alkalmat fel akarják basznál,.:. A 
in-netjegyiroda *> hármas kirándulásának pro
gramúi) iban felnit si-iniuinő változás nem történt, 
a resztvevők teljes bizalommal fordulhatnak ez 
iránt a fővárosi és vidéki menet jegyirodákhoz s 
melyek a legnagyobb készséggel szolgálnak min
dennemű fel világítással és programmal. Az eddigi 
jelentkezés után különben is alig lehet, kétség 
abban, hogy a kirándulás sikerülni fog.

A le g m a g a s a b b  l<‘ii i |» lo in torony .  
Az uhui székesegyház tornyára a napokban húz
tak fel a zárókövet harangzúgás és kar-ének kí
séretében s ezzel befejezték a világ legmagasabb 
tornyának építését, melyet ezelőtt 513 évvel kez
dettek meg. A torony csúcsáról az elképzelhető 
legszebb kilátás nyílik egész .Siintisig sőt szép 
időben még a glorni Alpesuket is meg lehet róla 
látni. A hivatalos ünnepségek a torony befeje
zésének örömére, e ho 28-án kezdődnek és július 
1-ig tartanak. Az ünnep második napján históriai 
menet lesz. melyben 1500-an fognak résztveiini 
jelmezekben. A legmagasabb templomtorony étidig 
a kölni dom-é volt: 156 méter, az uhui azonban 
löl in. magas. V

ti' o'lvdiiul m i l l i ó  m os  nő. Nagy-Ki - 
kindaii évek előtt feltűnést keltett égy neucsiiii 
születésű 15 éves szobaleány, aki egészen elütött 
a többi cselédektől. Kikindaról Konstautinapolyba 
került egy gazdag bankárhoz s a jó családból 
származó l-'ányuak itt alkalma nyílt szorgalmasan 
tanulni és művelődni. Konstantinápolyban később 
megismerkedett egy gazdag brazíliai kávé-ültet
vényessel, aki magával vitte Amerikába, hol fe
leségül is vette. A műit napokban azután Kik.n- 
dára jött meglátogatni szüleit, kik leányukat már 
rég elveszettnek hitték.

fa iimmi*  év ka iics iik-Ai’ii-gy Ar 
ÜSimI;. |M-.1 d l .  A folyton szaporodó ÚJ iparvál
lalatok sorában kiváló helyet Heti meg a Schot- 
tola Ernő alapította „Első magyar ruggyanta- és 
aszbeszt-aru gyár*, mely a külső kerepest utón 
van. E gyárban mindennemű műszaki e* sebészeti 
ezélokra vaió gu ni- és kaucsuk-árukat készit-uok, 
amilyeneket eddigeié kizárólag a külföldről kel
lett behozni. Tekintettel arra, hogy ily arukat 
évenként átlag 1 1 * millió forintért importaltunk, 
e gyájuak Jélesüléso örvendetes haladást képez.

Vegyes rövid lnrek.
A m eg y éh ü l .  Nyőgéren tűzoltó-egylet ala

kult. — 0  idődön három 15 — 16 évei siheder 
pénzhamisító bandává alakult. Egy- és kéthato- 
sosokat gyártották, de oly kezdetlegesen, hogy 
nyomhall rájöttek és hűvösre tették őkef. — F. 
iio 2-áu hunyt el Kethelyeu híveinek 1849 óta 
buzgó és példás lelki pásztora: Miletich János 
79 éves korában. Helyébe Hőbe Károly kis-unyomi 
segéd lelkész lett kisegítés! minőségből) ideküldve. 
- A sárvári jótékony nőegylet folyó hó 22-én 
az ottani várkertben nyári ünnepélyt rendez. — 
Balogh Árpádnak eddig Kis-Czellbeu működött 
sziutarsulata partolasluáuy miatt az előadásokat 
beszüntette.

A lia z á liu l. A kir. segédlunfelügyelők kö
zött az utóbbi időkben élénk mozgalom indult 
meg helyzetük javitasa és előléptetési viszonyuk 
szabályozása tárgyában. - Budapesten a Szent- 
Geliérthegyeu levő c/.itadellát a hadügyi kormány 
átengedte a fővárosnak. Ennek következtében 
most a város a fellegvárát lerombolja és helyére 
1‘antheont épit. — Nagy-Kanizsán Wajdits Jö/.-.-t 
nyoiudaliélyiségének tetőzete s a padláson volt 
tárgyuk f. hó 8-án a lángok martalékaivá lettek.

A Magyar-Üvártt megjelenő „Mo>ouyniegy>>i 
Lapok* szerkesztését Merényi Kálmán, a Nagy- 
Kanizsaii megjelenő „Zala* cziiuü politikai heti
lapot (jfyői'ffy János vette at. Utóbbinak volt 
szerkesztői Kanizsai! június hó folyamán egy uj 
lapot indítanak meg. — Unka nyitraiuegyei köz
ségben e hó ü-án nagy vihar dühöngött, mely 6 
fiatal munkást, kik a réten a zivatar elől egy fa 
alá menekültek, agyonütött. — B íráiiyujlakon a 
templomban a tűzoltói zenekar egy ünnepély a l
kalmával ájtatosság közepette rázendítette a „G ott 
elhalté*-t. — Magyar-Almáson (Fehérmegye) ni. 
vasárun)) nagy tűz volt, mely majdnem az egész 
községei hamuvá változtatta. — Budapesten meg 
egy tébolydát akarnak építeni. — Csékuton (Vesz- 
préminegye) nemrég nyolcz méternyi mélységben a 
föld alatt kutasas közben gazdag szénrétegro 
akadtak. Azt hiszik, hogy a szénréteg igen ter
jedelmes, a szén bányászásu jöved lmezö lesz. — 
Mária Valéria királykisasszony holnap, folyó ho 
1 ö -sin fog ünnepélyesen lemond mi a trón öröklés
ről, — A félmilliós lottoperb.311 a királyi tabla 
feloldotta a törvényszék ítéletet s újabb tárgya
lást rendelt el. azon meghagyással, hogy Pűspöky 
Józsefné is vizsgalat ala vonandó. — S'.atmur- 
niegye f. hó 12-éu tartott rendkívüli közgyűlésén 
„agy szótöbbséggel kimondotta, hogy a megye 
székhelye Nagy-Karolyból Szatmarra tétessek át.

A k ü l l ő i d r ő l .  A szeri) dinasztia a lap ító 
jának emlékére rendezett tinuepélyek alkalm ából

a belgrádi mezőgazdasági egyesület Sabaczban 
sikerült kiállítást rendezett. — Ferencz Fer- 
dilláiul d'Esle főberczeg, a leendő trónörökös, in- 
cognitóban Páriába utazott, onnét Angliába és 
Írországba megy. Hat hétig lesz utmi. — Prágá
ban egy munkásve/.ért bujtogató nyomtatványok 
terjesztése miatt letartóztattak és átadták a fe- 
nyitőlörvényszéknek. — N w-Yorkból jelentik, 
hogy Bnidshaw. Nebraska-államheli vároí, a forgó 
szél tiikéleteMOi szétrombolta. Hat ember meghalt, 
huszonöt pedig megsebesült. Az Unió nyugati 
államaiban meg nagy z vöt árok voltak. A folyók 
kiöntötték, a varosok sokat szenvedtek s a villám 
sok embert sújtott agyon. — Moszkvában ismét 
nagy tűzvész pusztított. Az uráli bányavidéken 
a luvvjanszki kohók ezer lakóházzal, négy iskola- 
épülettel, három templommal, három kórházzal 
és sok raktárral együtt leégtek. Negyven ember 
veszett el, 18,000 maradt hajlék nélkül. — Paris
ból írják f. hó 11 -érői, hogy Munkácsy Mihály 
festő-művész hazánkfia a becsületrend koinman- 
d> űrjévé neveztetett ki.

Közgazdaság.
— Si- ijeni-  é s  j fyapjui'i il iá i a k o c s i -  

k m o c n l o l  m r g l  in/ . l  i la i i i  könnyen lehet oly 
módon, hogy. a foltot pálinkával megnedvesitjük 
s egy óláig úgy hagyjuk. Egy óra uiulva beken
jük tojássárgájával s ezt ujjhegygyei köuuyeu 
szétdörzsöljük rajta, azutáu tiszta vászonnal szá
razra dörzsöljük.

— Xe adj i i  i i K e/.nKrol a g y e r m e k e k -
n e k ! Általában tapasztalható, hogy igen sok 
c/.ukros dolgot esznek a gyermekek. Van olyau 
kis gyermek, ki a rendes eledelen kívül hetenkiut 
10 krajezár ára ezukrot is megeszik, tekintet nél
kül arra, hogy a bolti édességek legnagyobb része 
ártalmas festékkel vau festve. Ha sírni kezd a 
picziny, akkor mindig akad holmi ezukorkaféle, 
amivel aztán a gondos mama elfoglalja a kicsike 
száját s a világgyülöletbe esett ártatlan gyermeki 
kedélyt megvigasztalja. Vaunak esetek, mikor is
merősök, rokonok által egy kis pénzbeli ajáudék 
nyujtatik a kicsinyeknek, amaz egyszerű és bizo
nyos bölcs belátásról tanúskodó szavak mellett: 
„Nesze, végy rajta ezukrot !* Az ilyen rokoni 
szó a legpoiitosubbau teljesítetik s az atyafiságos 
négy krajezár vagy hatos ezukorgömbök alakjában 
szétrágatik. Pedig igen sok — mérnök mondani 
legtöbb — úri gyermek étvágytalanságának a 
ezukor az oka és sokkal helyesebb s a mi ló : 
egészségesebb lenne ezukor helyett gyümölcsöt 
adui a gyermekeknek. Leghelyesebb, ritkán vagy 
épen sohasem adni a gyermekeknek ezukrot, mert 
az erjedést okoz és gyomorroutást idéz elő. Másik 
baj a gyermekek táplálkozásánál a falánkság. Kis 
gyermekek örökké ennének, ha lehetne s a szülői 
szeretet rendesen módot és alkalmat nyújt nekik, 
hogy a kis fogacsk ík n ■ heverjenek használat
lanul. Egy darab vajaskenyér, ki ll i, vagy egyéb 
ételféle örökké vau a kezükben, különösen a 3 —4 
éves gyermekeknek. Akkora kiflik és pogácsák, 
hogy sokszor azt kell gondolnunk, hogy a dada 
tulajdonképpen nem a gyem  jkét, hanem a kiflit, 
a pogácsát sél Utal j i. Egyék a gyermek rendes 
időben! Lt ggul, délben, délután, este! Ha nap
közben nem tömi magát tele, jobb lesz étvágya 
rendes étkezéskor s a test is jobbau tel tudja 
dolgozui a rend )Seu m igszoko^t időközökben fel
vett táplálékokat, mint h í azok szünet nélkül, 
reggeltől estig csak úgy kosár számra öntet
nek bele. 11. K.

Az állatok életkora.
Egy jó öreg földiuivestöl hallottam egyszer 

egy érdekes mond ist az állatok életkorát illetőleg. 
Az ószbecsavarodott öreg épp ;n a baromfiaknak 
szórt ocsut az udvarra s én a kerítésen át azt 
kérdeztem tőle :

— Ugyan bátyám, meddig szokott eleini a 
kakas '■

— Hát még azt se tudja az urfi? H it ugyau 
mit tanulnak az iskólábaV Bizony mégis csak a 
tapasztalat a tudomány, unit a mit én átéltem , 
azt tud mi, amit meg az urfi tu I, azt mástól tudja !

— Igaza vau bátyám !
— Hat a kakas? Ki micsodás. A legöregebb 

megéli a három évet is, a kutya háromszor annyi 
ideig él mint a kakas, a ló meg rendesen bárom 
kutyakort él keresztül, az ember meg háromszor 
annyi ideig el mint a ló.

Ez a furcsa kalkulus egy kissé eluéiuitoft . . . 
E szerint a kakas 3, a kutya 9, a ló 27, az 
ember 81 évet élne átlag, pedig lía jól vesszük, 
hál az ember középéletkora mar nem felel meg 
i föntebbi számnak.

Az öreg ' gyet sodoriutott a bajuszán s aztán
folytatta:

— De még tovább is van ám . . .  A szamár 
háromszor annyi ideig óiéi mint az ember, a 
bagoly meg háromszor annyi ideig mint a szamár. 
Á legtetejében vau a szarvas, a uHyik míg



bagolynak háromszoros életkorát is eléri, ha le 
nem puskázzák a vadász urak.

— Aztán honnan tudja ezt bátyám ?
— Hát az emberkorig, mondom, hogy tapasz

taltam, a többit meg még az öregapám mondotta 
gyerekkoromban . . .

Az öreg oly bámulatos biztossággal mondotta 
ki 8zentencziáit, mintha azok volnának a legmeg- 
czáfolhatlaub igazságok. Es megközelítőleg azok is.

Verulami Baco a nagy kutató maga is fog
lalkozott az állatok életkorának tartamával. Érde
kes, hogy ó arra a tapasztalatra jutott, hogy 
minden éló lény kijejlödési idejének ötszörösét éli 
meg. Pedig ez nem minden állatra mondható ki. 
Az elefánt például 200 évet él átlagosan, de 
10—12 év alatt kifejlődik teljesen. A halak közül 
a ponty, a csuka szintén gyakran megérik 200 
éves korukat s aránylag rövid idó alatt, 2 — 3 év 
alatt fejlődnek ki.

A madarak életkoráról tudunk legkevesebbet. 
A schöubrunui állatkertben van egy sólyom, mely 
bebizouyitkatúlag 118 évet élt már meg. Éneklő 
madaraink életkorát csak úgy tudhatjuk, ha ka
litkában őrizzük és neveljük őket. A kalitkában 
élő madarak 8—18 évet élnek, a kanári 12—15 
évet. Ez persze a szabadban élő madárra nézve 
nem mérvadó . . . Mert azt ismét tudjuk, hogy a 
ragadozó madarak igen magas életkort érnék meg.

Érdekes az az elmélet, mely az állatok korát 
azok szaporodásának körülményeivel hozza kap
csolatba. Tény ugyanis az, hogy minél gyorsabban 
szaporodik egy állat, középéletkora annál kisebb. 
Az oroszlán például átlag 35. a vadkau 25. a juh 
15, a róka 14 évet él átlag. A gyorsan szaporodó 
nyúl egy évtizedig sem él s az egér hat évnél 
tovább nem hordja az élet terhét.

Még eklatánsabb bizonyítói ennek az elmé
letnek a rovarok. A sáska és a tücsök életkora 
2 - 3  hónapnál hosszabbra nem terjed s itt van a 
légy, melynek reudkivüli szaporasága mellett az 
életkora mindössze 10 — 12 óra. Vannak tudósok, 
akik az úgynevezett szobalégy élettartamát nyolcz 
napra teszik.

A pillangó életkorát megállapítani bizonyosan 
nem lehet. Az egy napos élet elmélete el nem 
fogadható, mert ez inkább az elfogott pillangókra 
vonatkozik, azt azonban nem tudjuk, hogy a 
pillangó elfogatása előtt meddig élt. A cserebogár 
4—5 hétig is eléldegél.

A méhek életkorára nézve igen sok feljegyzé
sünk vau. A méhkirályné három-négy nyarat is 
megél, a munkásméhek 6—7 hónapon keresztül 
gyűjtik a mézet.

Az alsóbbrangu állatok, a hüllők életkorára 
nézve csekély följegyzések vannak. A teknősbékáról 
tudjuk, hogy elél 130 évig is. sót egy feljegyzés 
szerint 180 évig. De általáuosságbau erre uézve 
adatok nincsenek.

Irodalom.
— „A földbirtokosok kézikönyve4* czimü műre 

bocsát ki Lampel Róbert könyvkiadohivatala megrendelési 
fel hívást. A mii a földbirtokra, fóldbirtokviszouyokra vo
natkozó legújabb törvényeket, miniszteri rendieteket, 
szokásjogot, kúriai és pénzügyi közigazgatási bírósági 
döntvényeket, magyarázatokat es iratpéldákat fogja tartal
mazni. Irta : Kassay Adolf. Igeu fontosak a földbirtok
viszonyok szabályozását tárgyazó, és a földbirtok érdekeit 
előmozdító törvények. Azok minden országban a cultur- 
államok vívmányainak tényezői, most pedig azokra kell 
minden törvényhozásnak törekedni. Hazánkban is számo
sak a gazdászatra vonatkozó törvények, és ha nem is 
felelnek meg egészben a közvárakozásnak, de némileg 
egyengetik a gazdászat fejlődésének útját, szükséges tehát, 
hogy a földbirtosok ismerjék azokat, mert hivatásuknak 
csak igy felelhetnek meg. Azóta, hogy e ntünek megjele
nését a napilapok felemlítették, s arra megrendelések is 
történtek, több a földbirtokra s gazdászatra vonatkozó 
fontosabb törvényjavaslatok adattak be az országgyűlésre, 
melyeknek törvénynyé váltát be kellett várni, hogy e mii 
kimerítő legyeit. Ezen műben szerző összefoglalta a föld
birtokra vonatkozó összes törvényeket, miniszteri rende
leteket, szokásjogot, curiai és a pénzügyi közigazgatási 
döntvényeket, hogy a földbirtokosok biztos tájékozást 
nyerjenek, s halmaz törvényeinkben azoknak felkeresésére 
fordítandó időtől és fáradságtól megkíméltesseuek, miért 
is melegen ajánljuk az érdeklődők ügyeimébe. Megrende
lési ára nagy 8 ad rét, 22 ívből álló műnek, mely körül
belül augusztus hóban fog megjelenni, csak 2 frt. Bolti 
ára nagyobb leend. A megrendelések postautalványon alól
irt könyvkereskedésbe, Budapest, VI. kér., Andrássy ut 
21. sz. alá küldendők, mert az utánvét melletti küldés 
sok költségbe kerül. Lampel Róbert (Wodianer I1'. és 
Fiai) cs. és kir. udv. könyvkereskedés köuyvkiadóhivatala.

A legkellemesebb if i
Kély 6 írtért, megszerezheti minden család, ha 
megrendeli a „Képes Családi Lapok* czimü szép- 
irodalmi és ismeretterjesztő lapot, mely nemcsak 
hasznosan mulattató, értelem-, érzelem- és ízlés- 
nemesítő olvasmányokat nyújt olvasóinak, hanem 
„Nő a házban* czimü mellékletével hü tanács
adóba a csal ad minden tagjának s gyöuyörü, csak 
ki való művészektől eredő képeivel a szép érzéket 
is fejleszti. Hogy magasztos ezcljáuak a „Képes 
Családi Lapok* mennyire megfelel : azt legjobban 
bizonyítja ama közkedveltség, amelyben részesül, 
s előfizetőinek évról-évre szaporodó száma. A 
„Képes Családi Lapok* előfizetési ára egész évre 
6 frt, fél évre 3 frt, negyedévre 1 Irt 50 kr. s 
a kiadóhivatal (Budapesten, Nagy-korona utc/.a 
20. sz.) melyhez az előfizetések legezélszerübben 
postautalványon intézendök, kívánatra ingyen és

bérm en tve szolgál m utatványszám m al. — A le g 
újabb szám a következő változatos ta rta lo m m al 
je len t m eg: Böics Náthán, elbeszélés I.auka Gusztáv
tól. — Háziúr és bérlő, bumoreszk, uénietből: Szendrui.
— Múzsámhoz, költemény Gáspár Imrétől. — A nagy 
férfiú, elbeszélés folytatása és vége, Vértesi Gyulától. — 
Élet-e, vagy halál? Költemény 1‘atyi Istvántól.— A sors- 
üldözött család, regeny az életből, folytatás, Palotai Ákos 
tói. — Babonásig a szalonban, K. Beniczky Irmától. — 
Mindenféle: A bét tükre, csevegés Mefiazti lói. -- Képe
inkhez, Irodalom, Művészet, Hymen. - Képeink: A nya
raló kertjébon, Szerelmi történet, A karvaly és az erdei 
szalonka. — Regény-melléklet: A válóperek háza (Surren- 
den Court), Irta : Quida, Angolból fordította : Kalniki G. 
M. (113-128. oldalig).

— A közmondásokról. Akik e lapok irodalmi részét 
figyelemmel kisérik, azok előtt valószínűleg már föltűnt 
az a sok ismertetés, mely Sirisaka Andor pécsi tanítónak 
munkáiról szólt. Azelőtt „A babonáról* szóló népkönyvé
vel vonta magára a figyelmet, később az „Anyósok könyve* 
czimü élezés munkájával tréfáltatta meg a szegény anyó
sokat. Legújabban pedig oly nagyszabású uépirodalmi 
munkával állt elő, a melyhez hasonló a hatvanas évek 
eleje óta nem látott napvilágot. A munka czime : „A ma
gyar Közmondások Könyve.’ Tartalma: Előszó. Tanulmány 
a közmondásokról. Szvorényi, Ballagj, Erdélyi s mások 
után. Bevezetés. A közmondás fogalma, eredete és fejlő
dése, különböző elnevezései, baszna, kiterjed- se, módja és 
modora; jelviség (symbolizmus) a közmondásokban. Nyelv- 
sajátság, nyelvvirágok. A közmondás rokontársai, irodalma, 
életrajzok. A közmondások betűrendben s legvégül szemel
vények. Könyvének szerkezetére vonatkozólag maga a 
szerző igy ir : „Sok közmondás-féle könyvet lapoztam már 
végig s nem egyet tanulmányoztam is. De szerintem a 
közmondás-gyűjtők eddig nem tudták oly rendszerbe fog
lalni gyűjtésűket, mely a közmondást kereső olvasót köny- 
hyen útba igazítsa. Az egyik pl. minden rend és össze
függés nélkül közli a közmondásokat. Ilyen Kovács l ’al, 
Kis-Viczay Pétéi s még mások könyve. A másik szaka
szokba osztja, mint Dugonics, de oly különös alczimekkel, 
hogy ember legyen a talpán, ki egy altala ismert köz
mondást Dugonicsnál föl tud keresni. A harmadik betű
rendes alapszó szerint halad, mint Ballagi és Erdélyi. A 
negyedik ábeoze rendben csoportosítja a közmondásokat 
a mondat első szava szerint, mint Pelkó “ fc'irisaka is ezt 
a módot tartotta leghelyesebbnek, azzal a különbséggel, 
hogy nem untatja az olvasót oly hiába való, hosszas s 
unalmas magyarázatokkal. Itt-ott ő is magyaráz ugyan, 
sőt némely helyen alkalmas anekdotákat is beleszőtt mun
kájába, de mindezzel csínján bánt el, czélja lévén az oktatva 
nmlattatás és mulattatva oktatás. Könyvének terjedelme 
oly bő s tartalma oly tanulságos és vonzó, hogy valóban 
nem sokalhatják a könyv 2 frtnyi árát mindazok, kik a 
komoly s tisztességes magyar irodalmi termékeket magyar 
hazafiakhoz méltóan pártolni és terjeszteni szokták. Külö
nösen a lelkészek, tanítók, nép-, ifjúsági- s egyesületi 
(kaszinók) könyvtárak pártfogására számit é< hisszük, 
hogy szerző e reményében nem is fog csalódni. Írói köte
lességet vélünk teljesíteni, a midón Sirisaka Andor pécsi 
tanítónak a „Magyar Közmondások Könyve* czimü mun
káját lapunk előtizetőiuek, olvasóinak s minden barátjának 
szives figyelmébe és pártfogásába ajánljuk. Postautalványon 
való megrendeléseknél elegendő ily czimezés : S i r i s a k a  
A n d o r ,  P é c s .

— A „Kis Művész44, IIoós János dévai képezdei 
zenetanár által ének- és zongorára szerkesztett ifjúsági 
zenefolyóirat 2-ik füzete beküidetett. Mint az első füzet 
megjelenésekor, úgy most is a legmelegebben ajánljuk 
olvasóinknak e hézagot pótoló vállalatot, mely arra tö
rekszik, hogy a zongorát tanuló ifjúságnak szórakozást 
nyújtson a mellett a sok száraz gyakorlat mellett, a me
lyeknek folytonos játszatása által a legtöbb zongora-tanító 
már idejekorán kiöli a gyermek leikéből a zenére való 
hajlamot, Czélja a magyar zene könnyű modorban való 
megismertetése, értelmi fejlettségükhöz mért versekre írott 
dallamok által, melynél fogva nagyon alkalmas az ifjú 
szívben idejekorán felkölteui a hazafias érzést, valamint 
a nemzeti irodalmunk és dalköltészetünk iránt való sze- 
retetet. A „Kis Művész* mindkét nembeli ifjúságot, de sót 
a felnőtteket is képes szórakoztatni dalszövegeivel és 
dallatnaival. Különös érdekes e füzetben a következő 
czimü dal : Hogyan főzte meg Csibainé az eleven rákot V 
melyben a szöveg szerzője Hetyey Gábor egy valósággal 
megtörtént esetet ir le versben; a zenét hozzá IIoós János 
szerkesztő irta. E dalnak úgy szövege, mint dallama nem- 
c ak az ifjúságnak, hanem a felnőtteknek is megfogja 
nyerni tetszéséi. Előfizethetni a folyóiratra félévre 2 Írt
jával a „Kis Művész* szerkesztőségénél Déván. (Huny ad - 
megye).

H u m o r .
— l*árl»<‘v/.<*d két községbiró közéit. A. 

Képzelje csak, gazd* uram, ami községünk hogyan 
haitid. L gközelehh még posfcuhivatallal is f. I lett 
ruházva. () löknél ugy-e bár, ilyen még nincsen ?
— B. Micsoda? De bizony van ám! Sót mi a 
haladást illeti, mi előbbre vagyunk önöknél, mert 
a mienkben már sikkasztottak is!

W yiittér.*
Utóhangok a radeini fürdő meg

nyitásához.
Tekintetes Szerkesztő Ut !
Szíveskedjék, keretű, a következő soruknak 

becses lapjában tért engedni.
Vendéglő-kertünk megnyitása napján két lá

togató megragadta az alkalmat hogy régibb 
személyes viszályaikat a tánc/.teremben és az ösz- 
szegyűlt számos vendég láttára durva módon egy
más közölt r- udezze.

A vendéglős ur kötelessége lel t v Ina úgy; n 
a perlekedést gyorsan észrevenni s a túlhevült 
kedélyeket meg jókor csillapítani, még mielőtt 
czivódásuk szégyenletes zsibajjá fajult volna, de 
ti' \ ~  a veudéglős épen az épület egyik távolabb 
eső részében vendégeivel lévén, elfoglalva — nem 
történhetvén meg, a kél ur személyes sértegetései 
általAuos tölbáborodásra adott alkuimat a szóra
koztat, ás c/. óljából vagy üdülésre ide gyűlt számos 
vendégnek, miért is i. t. vendégeimre való tekiu-

* Az e rovat alatt közlőitekért nem vállal el fele- 
lóaséget a Sseik.

tetbö! a békét, magamnak kellett helyreállítani,
a mi csak nagyúthezeu és erőszakos eltávolitta- 
t,ássál való tenyegetés után sikerült.

Ez a tényállás.
Őszinte sajnálkozásomra hallom most, hogy 

az O t t a n i  becses körökben ama liirt kezdik ter- 
lei-ztem mintha szükség parancsolta közbelépésem 
csúcsa általában az itt* n időzött magyar vendé
gek ellen irányult volna. Már pedig régi számos 
ismerőseim igen jól tudják, hogy ilyesmi eszem 
ágában sohasun volt, de uem is lehet.

Mint a gyógyhely igazgatója nem tartozik 
teendőim köze, hogy ad hoc mint békebiró elég
tételt szerezzek a provoeált felnek és hogy a tény
állást kiderítsem; hanem igenis az. hogy a köz
békét fenntartsam és házam becsületét tőlem tel
in főleg védjem, fennmaradván akár egyik, akár 
a másik télnek joga. más utón keresni magáuak 
elégtételt, ha igazan sértve érzi magát.

Nem méltányos eljárás tehát az. ha az érdekelt 
felek 'gyike, de a magyar részről jelenvolt ven
dégsereg uagyobbrésze a fürdő-intézet vezetőségét 
(és pláne még magát a vendéglőst is, ki derék 
hazái kfi-i. Szerk.) okolja, sőt még magyarellenes 
szándékkal vádolja, csakis azért, mert a czivakodó
ftllek • gyike vététlenségből inagy<“- 1ember volt.

Magától él tetőd ik. hogy miudieil vendéget.
uká 1 milyen ne;nzeti.ségii vagy akár mely orszag-
ból való legyen is az, egyarant szí veseii látunk
J ti en, ha tisztes-• égésén viseli 1:nugát — ezt pedig
elvárhatni minden intelligens embertől.

Radeiu, 1890. junius 8-áu.
A tekintetes szerkesztő urnák őszinte tisztelője .

Henn Román,
mint a radeini fürdő-intézet iijazgutója 

és részese.

A nap és éj hossza.

Jun.
A n a p A h o ld

j kel nyug
szik : kel nyug

szik
lő . 4. 2 7.59 2.50 6.10
1 0 . 4 « 7 59 3.19 7.Ili
17. 4. 1 8. 0 3 56 8 17
IH. 4. 1 8 c 4 39 9 10
111. 4. l 8 0 5.29 9.55
2 0 . 4. 2 8 1 6 26 10.32
21. 4. 2, 8. 1 7 28 11. 2|

P iac i-á rak .
Muraszombat, jun. 14.
Búza mm. 8 — 8.20 
ltozs . 6.70 7 80 
Zab. . 6.80 7.— 
Hajdina 6.20 6.50 
Köles . 4.— 4.20
Bükköny -----
Lóher —.— —.— 
Kukorica, — 5.70 

„ 5.90
Lenmag —.------ .—

Neumann Ado lf.

Vasúti menetrend.
Regedéből Spiclfelüliek

indul reggel 4 óra 30 perczkor és odaér G óra 14 perczk
délelőtt 10 „ 25 „ „ „ 12 „ 20 „
délután t „ 15 „ „ „ 6 „ 03 „

Spielfeldröl Regedébe
indul reggel 7 óra 30 perczkor és ideér 0 óra 12 perczk

délután 2 „ >3 „ „ „ 3 „ 35 „
este l> „ 45 „ „ • 8 „ 37 „

HIRDETÉSEK.
A  legk ed ve lteb b  és le g e lte r je d 

tebb fővá ros i napilap.

HÍRLAP
Szerkesztők ós laptulajdouosok: O i l i l t á t t t t i  J ó z s e f  és 

IC A k o s i  J e n ő .
Előfizetési árak : Egy hónapra 1 f r t  2 0  kr. 
Eg.v negyedre 3 Irt 50 k r. Félévre 7 f r t .  

M é g  j i i n i i iw  I i6  f o l y a m á n
megjelenik a „Budapesti Hirlap*-ban Stanley könyve 

a legújabb afrikai utazásáról:

A LEGSÖTÉTEBB AFRIKÁBAN
melyei az egész műveli magyar küzöuség nagy érdeklő
déssel vár. Az érdekes mű az összes jogosított könyvki
adásokkal ('köztük a magyar jegontolt könyvkiadás is) 
egyidejűleg fog megindulni.

A jú lius elsejével belépő uj előfizetők STANLEY 
KÖNYVÉNEK addig m egjelent részét INGYEN kap
ják  meg.

A „Budapesti Hírlap** az egész fürdő-évad a la t t  
előfizetőinek kívánságára a lapot bárhová utáuuk küldi 
még akkor is, ha a nyáron á t  többször változtatnak  
tartózkodási helyet.

Az előfizetési összeg legc/ólszorübbeu postautalvá
nyon küldhető következő cziineii: 511. 3_4

Budapesti Hírlap kiadóhivatala Buda
pesten, kalap-utcza 16. sz.

Sgnmat»tt Qr&nb’Hm Márk gj*rsí«jtíjip HwrsowmkU.
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